
produktinformation

produCt information

produktinformation

productinformatie

información sobre el producto

informazioni sul prodotto

Fester Premium Fugensand

solid premium jointing sand

premium sable de jointoiment solide

massief premium voegzand

arena maciza premium para juntas

sabbia solida per giunti premium

1 2 3 4 65



fester premium fugensand solid premium jointing sand
FUGLI® FESTER PREMIUM FUGENSAND ist ein, aufgrund seines PH-Wertes und 
des festen Gefüges, unkrauthemmender Fugensand auf Basis überwiegend natürlicher 
Rohstoffe und härtet nach der Aktivierung mit Wasser aus. FUGLI® FESTER PREMI-
UM FUGENSAND ist dauerhaft wasserdurchlässig und erfüllt alle Anforderungen des 
AgBB-Schemas, nach Prüfung durch das eco-Institut in Köln. Dank der unkomplizierten 
und schnellen Verarbeitung eignet sich der FUGLI® FESTER PREMIUM FUGENSAND 
ideal für schmale Fugen (1–4 mm), insbesondere bei Verbundsteinpflaster, auf Terras-
sen und Einfahrten mit Pkw-Belastung. Das Bindemittel sorgt dafür, dass sich kleine 
Fugenrisse durch den Kontakt mit Wasser von selbst reparieren. FUGLI® FESTER 
PREMIUM FUGENSAND ist in den Farben natur, steingrau und basalt erhältlich. Farbe 
siehe Deckel.

WICHTIGE HINWEISE FÜR IHR PROJEKT
Der Untergrund sollte entsprechend der zu erwartenden Verkehrsbelastung aufgebaut 
werden. Die Vorschriften und Merkblätter für die Herstellung von Pflasterflächen sind zu 
beachten. Spätere Belastungen dürfen keine Setzungen der Fläche sowie lockere Stei-
ne hervorrufen. Nicht in „Dauernassbereichen“ einsetzen (Schwimmbäder, Brunnen, 
Ablaufrinnen, Tropfkanten etc.), da sich der Fugensand bei dauernder Wasserbelas-
tung bzw. stehendem Wasser langsam auflöst. Nur bei wasserdurchlässigem Oberbau 
(Bettung und Tragschicht) oder einem Gefälle von mindestens 2 % verwenden. Die 
komplette Fuge muss frei von Wurzelwerk und organischen Bestandteilen sein um zu 
verhindern, dass im Untergrund vorhandenes Unkraut nachwächst. Hierfür geeignete 
Mittel/Methoden anwenden. Der Fugensand sollte auf mindestens 2⁄3 der Steinhöhe ein-
gearbeitet werden. Der Untergrund muss trocken sein und die Temperatur mindestens 
5 °C betragen. 

VERARBEITUNG
Verarbeiten: Den Fugensand auf das trockene Pflaster schütten und mit einer 
Schaufel vermischen, um eine optimale Körnungsmischung zu erhalten. Mit einem 
Besen in die Fugen einarbeiten. Die Einarbeitung sollte immer diagonal zur Fuge er-
folgen, um ein optimales Verfüllen der Fuge zu gewährleisten. Den Fugensand bis 
zur Oberkante des Pflasters auffüllen. Bei Neubau empfehlen wir die Verdichtung mit 
einer Rüttelplatte, sofern der Pflaster-/Plattenbelag für Rüttelplatten geeignet ist. Ge-
gebenenfalls Schutzmatte verwenden. Im Anschluss die Fugen erneut auffüllen. Die 
Pflasterfläche sorgsam mit einem feinen Haarbesen abkehren, bis keine Sandreste 
mehr auf der Steinoberfläche vorhanden sind. PROFI-TIPP: Auf einigen porösen und/
oder dunklen Oberflächen kann es schwierig sein, alle Produktreste vollständig zu 
beseitigen. Um jegliche Rückstände von der Steinoberfläche zu entfernen, sollte ein 
Laubbläser verwendet werden. Sollte dennoch ein leichter Rückstand auf der Stein-
oberfläche sichtbar bleiben, verschwindet dieser durch Bewitterung im Laufe der Zeit. 
Anschließend die Fugen mit einer Spritze/Brause, auf feinen Sprühnebel eingestellt, 
nässen. Die Fuge wird so lange befeuchtet, bis diese kein Wasser mehr aufnimmt. 
Diesen Vorgang nach ein bis zwei Stunden wiederholen. Hinweise: Rinnsale ver-
meiden. Keine Gießkanne verwenden. Die Fläche kann am nächsten Tag mit einem 
groben Besen abgekehrt werden, um eventuelle Sandreste zu entfernen.

FUGENINSTANDHALTUNG 
Es ist stets darauf zu achten, dass sich keine organischen Bestandteile (z.B. Erde) 
auf der Fugenoberfläche befinden. Verrottendes Laub oder Gras ist regelmäßig von 
der Gesteinsoberfläche und aus der Fuge zu entfernen. Handelsübliche Algen- und 
Moosentferner sind als Reinigungshilfe möglich. Um Unkrautdurchwuchs und Pflas-
terverschiebungen erfolgreich vorzubeugen, ist ein regelmäßiges Auffüllen der Fugen 
bis zur Oberkante des Pflaster-/ Plattenbelages notwendig. Beste Ergebnisse werden 
durch das vollständige Verfüllen der Fuge erzielt. Der Fugensand wird plastisch, wenn 
er nass wird, sodass evtl. aufgetretene Setzrisse oder kleine Beschädigungen mit 
einem Fugeisen geglättet und beseitigt werden können.

ALLGEMEINE HINWEISE NACH DER VERARBEITUNG 
In Feuchtigkeitsperioden kann es beim Trocknungsvorgang vorübergehend zu weiß-
lichen Randverfärbungen des Pflasters kommen. Diese verwittern im Laufe der Zeit 
oder können im Regelfall mit Wasser leicht gereinigt werden. Nicht für die Reinigung 
mit Hochdruckreiniger geeignet. Die Fläche ist nach 24–48 Stunden belastbar. Im 
Zweifelsfall legen Sie bitte vor der Gesamtverfugung eine Musterfläche an. Wasser-
speicherndes Moos, Laub und Unkraut regelmäßig von der Fugenoberfläche entfer-
nen. Rohstoffbedingt kann die Fuge leicht absanden. Alle Füllstoffe sind Naturproduk-
te, bei denen natürliche Farbabweichungen auftreten können.

Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen!

Lagerfähig: 24 Monate
Lagerung: Frostunempfindlich, Gebinde vor direkter Sonneneinstrahlung schützen, 
Paletten nicht stapeln.

Bitte technisches Merkblatt und Sicherheitsdatenblatt beachten!

FUGLI® SOLID PREMIUM JOINTING SAND is a weed-inhibiting joint sand based 
on predominantly natural raw materials due to its pH value and firm structure and 
hardens after activation with water. FUGLI® SOLID PREMIUM JOINTING SAND is 
permanently water-permeable and meets all the requirements of the AgBB scheme, 
after testing by the eco-Institut in Cologne. Thanks to its uncomplicated and quick  
application, FUGLI® SOLID PREMIUM JOINTING SAND is ideal for narrow joints (1–4 
mm), especially in interlocking paving, on terraces and driveways with car traffic. The 
binder ensures that small joint cracks repair themselves through contact with water. 
FUGLI® SOLID PREMIUM JOINTING SAND  is available in the colours natural, stone 
grey and basalt. Colour see cover.

IMPORTANT NOTES FOR YOUR PROJECT
The substrate should be constructed according to the expected traffic load. The  
regulations and leaflets for the construction of paved surfaces must be observed. Sub-
sequent loads must not cause subsidence of the surface or loose stones. Do not use 
in „permanent wet areas“ (swimming pools, fountains, drainage channels, drip edges, 
etc.), as the joint sand will slowly dissolve under constant water load or standing water. 
Use only with a water-permeable superstructure (bedding and base layer) or a slope of 
at least 2 %. The entire joint must be free of roots and organic matter to prevent weeds 
in the subsoil from growing back. Use suitable means/methods for this purpose. The 
joint sand should be worked in to at least 2⁄3 of the stone height. The substrate must be 
dry and the temperature must be at least 5 °C.

APPLICATION
Application: Pour the jointing sand onto the dry paving and mix with a shovel to 
obtain an optimal grain mixture. Work it into the joints with a broom. Always work in 
diagonally to the joint to ensure optimum filling of the joint. Fill the joint sand up to the 
upper edge of the paving. For new construction, we recommend compacting with a 
vibratory plate, provided the paving/slab surface is suitable for vibratory plates. Use a 
protective mat if necessary. Then fill the joints again. Sweep the paved area carefully 
with a fine hair broom until there are no more sand residues on the stone surface. 
PROFESSIONAL TIP: On some porous and/or dark surfaces, it may be difficult to 
completely remove all product residue. A leaf blower should be used to remove any 
residue from the stone surface. However, if a slight residue remains visible on the 
stone surface, this will disappear over time due to weathering. Then wet the joints with 
a syringe/sprayer set to a fine spray. The joint is moistened until it no longer absorbs 
water. Repeat this process after one to two hours. Note: Avoid trickles. Do not use a 
watering can. The surface can be swept the next day with a coarse broom to remove 
any sand residues.

JOINT MAINTENANCE
Always ensure that there are no organic components (e.g. soil) on the joint surfa-
ce. Rotting leaves or grass must be regularly removed from the surface of the stone 
and from the joint. Commercially available algae and moss removers can be used as 
cleaning aids. To successfully prevent weed growth and pavement shifting, regular 
backfilling of the joints to the top edge of the pavement/slab surface is necessary. 
Best results are achieved by completely filling the joint. The joint sand becomes plas-
tic when it gets wet, so that any settlement cracks or small damages that may have 
occurred can be smoothed out and removed with a jointing iron.

GENERAL NOTES AFTER PROCESSING
During periods of moisture, whitish discolouration of the edges of the paving may 
occur temporarily during the drying process. These weather over time or can usually 
be easily cleaned with water. Not suitable for cleaning with high-pressure cleaners. 
The surface is loadable after 24–48 hours. If in doubt, please lay a sample surface 
before applying the entire grouting. Regularly remove water-retaining moss, leaves 
and weeds from the joint surface. Due to the raw material, the joint may slightly sand. 
All fillers are natural products and natural colour variations may occur.

Keep out of the reach of children!

Storage life: 24 months
Storage: Frost-resistant, protect containers from direct sunlight, do not stack pallets.

Please observe the technical data sheet and safety data sheet! 

Weitere Informationen und Hinweise finden Sie 
im Internet unter www.fugli.de 

Further information and instructions 
can be found on the Internet at: www.fugli.de 



premium sable de jointoiment solide massief premium voegzand
Le Sable à joint FUGLI® PREMIUM SABLE DE JOINTOIMENT SOLIDE est un  
sable à joint désherbant à base de matières premières essentiellement naturelles,  
en raison de son PH et de sa structure solide, et durcit après activation à l‘eau.  
FUGLI® PREMIUM SABLE DE JOINTOIMENT SOLIDE est durablement perméable à 
l‘eau et répond à toutes les exigences du schéma AgBB, après avoir été testé par l‘in-
stitut eco de Cologne. Grâce à sa mise en œuvre simple et rapide, le Sable pour joints 
FUGLI® PREMIUM SABLE DE JOINTOIMENT SOLIDE est idéal pour les joints étroits 
(1–4 mm), notamment pour les pavés autobloquants, les terrasses et les allées où cir-
culent des voitures. Le liant fait en sorte que les petites fissures des joints se réparent 
d‘elles-mêmes au contact de l‘eau. Le Sable pour joints FUGLI® PREMIUM SABLE DE 
JOINTOIMENT SOLIDE est disponible en couleur naturelle, gris pierre et basalte. Pour 
la couleur, voir le couvercle.

INDICATIONS IMPORTANTES POUR VOTRE PROJET
Le support doit être construit en fonction de la charge de trafic attendue. Les prescrip-
tions et les fiches techniques pour la réalisation de surfaces pavées doivent être re-
spectées. Les sollicitations ultérieures ne doivent pas provoquer de tassement de la 
surface ni de pierres friables. Ne pas utiliser dans des „zones humides permanentes“ 
(piscines, fontaines, rigoles d‘écoulement, larmiers, etc.), car le sable pour joints se 
dissout lentement en cas d‘exposition permanente à l‘eau ou d‘eau stagnante. Ne l‘uti-
liser qu‘en présence d‘une superstructure perméable à l‘eau (lit de pose et couche de 
base) ou d‘une pente d‘au moins 2 %. Le joint complet doit être exempt de racines et 
de composants organiques afin d‘éviter que les mauvaises herbes présentes dans le 
sous-sol ne repoussent. Utiliser des moyens/méthodes appropriés à cet effet. Le sable 
de jointoiement doit être incorporé sur au moins 2⁄3 de la hauteur de la pierre. Le support 
doit être sec et la température doit être d‘au moins 5 °C.

TRAITEMENT
Traiter: Verser le sable pour joints sur le pavé sec et le mélanger à l‘aide d‘une pelle 
afin d‘obtenir un mélange de granulats optimal. Le faire pénétrer dans les joints à 
l‘aide d‘un balai. L‘incorporation doit toujours se faire en diagonale par rapport au  
joint afin de garantir un remplissage optimal du joint. Remplir le sable de jointoiement 
jusqu‘au bord supérieur du pavé. Pour les nouvelles constructions, nous recomman-
dons de compacter avec une plaque vibrante si le pavage/dallage est adapté aux 
plaques vibrantes. Le cas échéant, utiliser un tapis de protection. Remplir ensuite 
à nouveau les joints. Balayer soigneusement la surface du pavé avec un balai à 
poils fins jusqu‘à ce qu‘il n‘y ait plus de résidus de sable sur la surface de la pierre.  
CONSEIL PROFESSIONNEL: Sur certaines surfaces poreuses et/ou sombres, il 
peut être difficile d‘éliminer complètement tous les résidus de produit. Pour éliminer 
tout résidu de la surface de la pierre, il convient d‘utiliser un souffleur de feuilles. 
Si toutefois un léger résidu reste visible sur la surface de la pierre, il disparaîtra au 
fil du temps sous l‘effet des intempéries. Mouiller ensuite les joints à l‘aide d‘une 
seringue/d‘une douchette réglée sur une fine pulvérisation. Le joint est humidifié jus-
qu‘à ce qu‘il n‘absorbe plus d‘eau. Répéter cette opération après une à deux heures. 
Remarques: Éviter les ruissellements. Ne pas utiliser d‘arrosoir. La surface peut être 
balayée le lendemain à l‘aide d‘un gros balai afin d‘éliminer les éventuels restes de 
sable.

ENTRETIEN DES JOINTS 
Il faut toujours veiller à ce qu‘aucun élément organique (par exemple de la terre) ne 
se trouve à la surface du joint. Les feuilles ou l‘herbe en décomposition doivent être 
régulièrement retirées de la surface de la pierre et du joint. Il est possible d‘utiliser 
des produits anti-algues et anti-mousses disponibles dans le commerce pour faciliter 
le nettoyage. Pour prévenir efficacement la pousse de mauvaises herbes et le dépla-
cement des pavés, il est nécessaire de remplir régulièrement les joints jusqu‘au bord 
supérieur du pavage/dallage. Les meilleurs résultats sont obtenus en remplissant 
complètement le joint. Le sable de jointoiement devient plastique lorsqu‘il est mouillé, 
de sorte que les éventuelles fissures de tassement ou les petits dommages peuvent 
être lissés et éliminés avec un fer à joint.

INDICATIONS GÉNÉRALES APRÈS LA MISE EN ŒUVRE
En période d‘humidité, le processus de séchage peut entraîner une décoloration tem-
poraire blanchâtre des bords du pavé. Celles-ci s‘altèrent au fil du temps ou peuvent 
généralement être facilement nettoyées à l‘eau. Ne convient pas pour le nettoyage 
avec un nettoyeur haute pression. La surface peut être sollicitée après 24 à 48 heu-
res. En cas de doute, veuillez réaliser un échantillon de surface avant de procéder 
au jointoiement total. Enlever régulièrement la mousse qui retient l‘eau, les feuilles 
et les mauvaises herbes de la surface du joint. En raison des matières premières, le 
joint peut être légèrement sablé. Tous les matériaux de remplissage sont des produits 
naturels pour lesquels des variations naturelles de couleur peuvent apparaître.

Ne doit pas être laissé à la portée des enfants!

Mis en stock: 24 mois
Stockage: Insensible au gel, protéger les emballages du rayonnement solaire
direct, ne pas empiler les palettes.

Veuillez consulter la fiche technique et la fiche de données de sécurité!

FUGLI® MASSIEF PREMIUM VOEGZAND is een onkruidremmend voegzand op basis 
van overwegend natuurlijke grondstoffen door zijn pH-waarde en stevige structuur en 
verhardt na activering met water. FUGLI® MASSIEF PREMIUM VOEGZAND is duur-
zaam waterdoorlatend en voldoet aan alle eisen van de AgBB-regeling, na toetsing door 
het eco-Institut in Keulen. Dankzij de ongecompliceerde en snelle toepassing is FUGLI® 
MASSIEF PREMIUM VOEGZAND ideaal voor smalle voegen (1-4 mm), vooral in in 
elkaar grijpende bestratingen, op terrassen en opritten met autoverkeer. Het bindmid-
del zorgt ervoor dat kleine voegscheurtjes zichzelf herstellen door contact met water.  
FUGLI® MASSIEF PREMIUM VOEGZAND is verkrijgbaar in de kleuren naturel,  
steengrijs en basalt. Kleur zie omslag.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN VOOR UW PROJECT
De ondergrond moet worden aangelegd overeenkomstig de verwachte verkeersbelast-
ing. De voorschriften en folders voor de aanleg van verharde oppervlakken moeten in 
acht worden genomen. Latere belastingen mogen geen verzakking van het oppervlak 
of losse stenen veroorzaken. Niet gebruiken in „permanent natte gebieden“ (zwem-
baden, fonteinen, afwateringskanalen, druipranden, enz.), omdat het voegzand onder 
constante waterbelasting of stilstaand water langzaam oplost. Alleen gebruiken met een 
waterdoorlatende bovenbouw (bedding en grondlaag) of een afschot van minimaal 2%. 
De gehele voeg moet vrij zijn van wortels en organisch materiaal om te voorkomen dat 
onkruid in de ondergrond teruggroeit. Gebruik hiervoor geschikte middelen/methoden. 
Het voegzand moet worden ingewerkt tot ten minste 2⁄3 van de steenhoogte. De onder-
grond moet droog zijn en de temperatuur moet ten minste 5 °C bedragen.

VERWERKING
Verwerking: Giet het voegzand op de droge bestrating en meng met een schop om een 
optimaal korrelmengsel te verkrijgen. Met een bezem in de voegen werken. Altijd diago-
naal op de voeg inwerken voor een optimale vulling van de voeg. Vul het voegzand tot 
aan de bovenrand van de bestrating. Bij nieuwbouw adviseren wij te verdichten met een 
trilplaat, mits het bestratingsoppervlak geschikt is voor trilplaten. Gebruik eventueel een 
beschermmat. Vul vervolgens de voegen opnieuw. Veeg de bestrating zorgvuldig met 
een bezem met fijn haar totdat er geen zandresten meer op het steenoppervlak zitten. 
PROFESSIONELE TIP: Op sommige poreuze en/of donkere oppervlakken kan het mo-
eilijk zijn om alle productresten volledig te verwijderen. Gebruik een bladblazer om alle 
resten van het stenen oppervlak te verwijderen. Als er echter een licht residu zichtbaar 
blijft op het stenen oppervlak, zal dit na verloop van tijd verdwijnen door verwering. 
Maak vervolgens de voegen nat met een spuit/spuit ingesteld op een fijne nevel. De 
voeg wordt bevochtigd tot hij geen water meer opneemt. Herhaal dit proces na één tot 
twee uur. Tips: Vermijd druppels. Gebruik geen gieter. Het oppervlak kan de volgende 
dag worden geveegd met een grove bezem om zandresten te verwijderen.

GEZAMENLIJK ONDERHOUD
Zorg er altijd voor dat er zich geen organische bestanddelen (bijv. aarde) op het voegop-
pervlak bevinden. Rottende bladeren of gras moeten regelmatig van het steenoppervlak 
en van de voeg worden verwijderd. In de handel verkrijgbare algen- en mosverwijde-
raars kunnen als reinigingsmiddel worden gebruikt. Om onkruidgroei en verschuiving 
van het wegdek met succes te voorkomen, moeten de voegen regelmatig worden opge-
vuld tot aan de bovenkant van het wegdek. De beste resultaten worden bereikt door de 
voeg volledig te vullen. Het voegzand wordt plastisch als het nat wordt, zodat eventuele 
zettingsscheuren of kleine beschadigingen kunnen worden gladgestreken en verwijderd 
met een voegijzer.

ALGEMENE OPMERKINGEN NA VERWERKING
In perioden van vochtigheid kunnen tijdens het droogproces tijdelijk witachtige verkleu-
ringen van de randen van de bestrating optreden. Deze verweren na verloop van tijd of 
kunnen meestal gemakkelijk met water worden gereinigd. Niet geschikt voor reiniging 
met hogedrukreinigers. Het oppervlak is belastbaar na 24–48 uur. Bij twijfel een proef-
vlak leggen alvorens de gehele voeg aan te brengen. Watervasthoudend mos, blade-
ren en onkruid regelmatig van het voegoppervlak verwijderen. Door de grondstof kan 
de voeg licht schuren. Alle vulstoffen zijn natuurproducten en natuurlijke kleurvariaties 
kunnen voorkomen.

Buiten het bereik van kinderen houden!

Houdbaarheid: 24 maanden
Opslag: Ongevoelig voor vorst, niet in direct zonlicht bewaren. 
Beschermen, geen pallets stapelen.

Neem het technische informatieblad en het veiligheidsinformatieblad in acht! 

Vous trouverez d‘autres informations et conseils 
sur Internet à l‘adresse www.fugli.de  

Meer informatie en tips vindt u op internet 
op www.fugli.de 



arena maciza premium para juntas sabbia solida per giunti premium
FUGLI® ARENA MACIZA PREMIUM PARA JUNTAS es una arena para juntas inhibi-
dora de malas hierbas a base de materias primas predominantemente naturales por 
su valor pH y su estructura firme y endurece tras su activación con agua. FUGLI® 
ARENA MACIZA PREMIUM PARA JUNTAS es permanentemente permeable al agua 
y cumple todos los requisitos del esquema AgBB, después de haber sido probada por 
el eco-Institut de Colonia. Gracias a su sencilla y rápida aplicación, FUGLI® ARENA 
MACIZA PREMIUM PARA JUNTAS es ideal para juntas estrechas (1–4 mm), especi-
almente en pavimentos entrelazados, en terrazas y calzadas con tráfico de vehículos. 
El aglutinante garantiza que las pequeñas grietas de las juntas se reparen por sí so-
las al contacto con el agua. FUGLI® ARENA MACIZA PREMIUM PARA JUNTAS está 
disponible en los colores natural, gris piedra y basalto. Color ver cubierta.

NOTAS IMPORTANTES PARA SU PROYECTO
El sustrato debe construirse de acuerdo con la carga de tráfico prevista. Deben ob-
servarse las normas y folletos para la construcción de superficies pavimentadas. 
Las cargas posteriores no deben provocar hundimientos de la superficie ni piedras 
sueltas. No utilizar en „zonas húmedas permanentes“ (piscinas, fuentes, canales de 
drenaje, bordes de goteo, etc.), ya que la arena de juntas se disolverá lentamente 
bajo una carga de agua constante o agua estancada. Utilizar sólo con una superes-
tructura permeable al agua (lecho y capa base) o una pendiente de al menos el 2%. 
Toda la junta debe estar libre de raíces y materia orgánica para evitar que vuelvan a 
crecer malas hierbas en el subsuelo. Utilizar medios/métodos adecuados para este 
fin. La arena de la junta debe trabajarse hasta al menos 2⁄3 de la altura de la piedra. El 
sustrato debe estar seco y la temperatura debe ser de al menos 5 °C.

TRATAMIENTO
Aplicar: Verter la arena de juntas sobre el pavimento seco y mezclar con una pala 
para obtener una mezcla de grano óptimo. Trabajar en las juntas con una escoba. 
Trabaje siempre en diagonal a la junta para garantizar un relleno óptimo de la misma. 
Rellenar la arena de juntas hasta el borde superior del pavimento. En construccio-
nes nuevas, recomendamos compactar con una plancha vibratoria, siempre que la 
superficie del pavimento/losa sea apta para planchas vibratorias. Si es necesario, 
utilice una estera protectora. A continuación, vuelva a rellenar las juntas. Barrer cui-
dadosamente la zona pavimentada con una escoba de pelo fino hasta que no queden 
restos de arena en la superficie de piedra. CONSEJO PROFESIONAL: En algunas 
superficies porosas y/u oscuras, puede resultar difícil eliminar completamente todos 
los restos de producto. Se debe utilizar un soplador de hojas para eliminar cualquier 
residuo de la superficie de piedra. Sin embargo, si queda un ligero residuo visible en 
la superficie de la piedra, éste desaparecerá con el tiempo debido a la intemperie. A 
continuación, humedezca las juntas con una jeringuilla/pulverizador ajustado a una 
pulverización fina. Se humedece la junta hasta que deje de absorber agua. Repita 
este proceso al cabo de una o dos horas. Consejos: Evite el goteo. No utilice una 
regadera. La superficie puede barrerse al día siguiente con una escoba gruesa para 
eliminar los restos de arena.

MANTENIMIENTO CONJUNTO
Asegúrese siempre de que no haya componentes orgánicos (por ejemplo, tierra) en 
la superficie de la junta. Las hojas o la hierba podridas deben retirarse regularmente 
de la superficie de la piedra y de la junta. Como ayuda para la limpieza, se pueden 
utilizar productos comerciales para la eliminación de algas y musgo. Para evitar el 
crecimiento de malas hierbas y el desplazamiento del pavimento, es necesario rel-
lenar regularmente las juntas hasta el borde superior de la superficie del pavimento/
losa. Los mejores resultados se obtienen rellenando completamente la junta. La are-
na de las juntas se vuelve plástica cuando se humedece, de modo que las grietas de 
asentamiento o los pequeños daños que puedan haberse producido pueden alisarse 
y eliminarse con una plancha para juntas.

NOTAS GENERALES TRAS EL TRATAMIENTO
Durante los periodos de humedad, puede producirse temporalmente una decolora-
ción blanquecina de los bordes del pavimento durante el proceso de secado. Estas 
decoloraciones desaparecen con el tiempo y, por lo general, pueden limpiarse fácil-
mente con agua. No es adecuado para la limpieza con limpiadores de alta presión. 
La superficie es cargable después de 24–48 horas. En caso de duda, coloque una 
superficie de muestra antes de aplicar toda la junta. Elimine regularmente el musgo, 
las hojas y las malas hierbas de la superficie de la junta. Debido a la materia prima, la 
junta puede lijarse ligeramente. Todas las masillas son productos naturales y pueden 
producirse variaciones naturales de color.

Mantener fuera del alcance de los niños!

Caducidad: 24 meses
Conservación: Insensible a las heladas, proteger los envases de la luz solar directa, 
no apilar los palés

Tenga en cuenta la ficha técnica y la ficha de datos de seguridad.

FUGLI® SABBIA SOLIDA PER GIUNTI PREMIUM è una sabbia per giunzioni  
inibitoria delle erbe infestanti a base di materie prime prevalentemente naturali che, 
grazie al suo valore di pH e alla sua struttura solida, indurisce dopo l‘attivazione con 
acqua. FUGLI® SABBIA SOLIDA PER GIUNTI PREMIUM è permeabile all‘acqua in 
modo permanente e soddisfa tutti i requisiti dello schema AgBB, dopo essere stato 
testato dall‘eco-Institut di Colonia. Grazie alla semplicità e rapidità di applicazione,  
FUGLI® SABBIA SOLIDA PER GIUNTI PREMIUM è ideale per giunti stretti (1–4 mm), 
soprattutto nelle pavimentazioni ad incastro, su terrazze e vialetti con traffico auto-
mobilistico. Il legante garantisce che le piccole fessure dei giunti si riparino da sole a 
contatto con l‘acqua. FUGLI® SABBIA SOLIDA PER GIUNTI PREMIUM è disponibile 
nei colori naturale, grigio pietra e basalto. Colore vedi copertina.

NOTE IMPORTANTI PER IL VOSTRO PROGETTO
Il sottofondo deve essere realizzato in base al carico di traffico previsto. Devono es-
sere rispettate le norme e gli opuscoli per la costruzione di superfici pavimentate. I 
carichi successivi non devono causare cedimenti della superficie o distacchi di pietre. 
Non utilizzare in „aree bagnate permanenti“ (piscine, fontane, canali di drenaggio, 
bordi di gocciolamento, ecc.), poiché la sabbia per giunti si dissolve lentamente sotto 
il costante carico d‘acqua o l‘acqua stagnante. Utilizzare solo in presenza di una sov-
rastruttura permeabile all‘acqua (strato di allettamento e di base) o di una pendenza 
di almeno il 2 %. L‘intero giunto deve essere libero da radici e materia organica per 
evitare la ricrescita di erbe infestanti nel sottosuolo. A tale scopo, utilizzare mezzi/
metodi adeguati. La sabbia del giunto deve essere lavorata per almeno 2⁄3 dell‘altezza 
della pietra. Il substrato deve essere asciutto e la temperatura deve essere di almeno 
5°C.

TRATAMIENTO
Applicare: Versare la sabbia per giunti sulla pavimentazione asciutta e mescolare 
con una pala per ottenere una miscela granulometrica ottimale. Lavorare nelle fughe 
con una scopa. Lavorare sempre in diagonale rispetto al giunto per garantire un riem-
pimento ottimale dello stesso. Riempire la sabbia dei giunti fino al bordo superiore 
della pavimentazione. Per le nuove costruzioni si consiglia di compattare con una 
piastra vibrante, a condizione che la superficie della pavimentazione sia adatta alle 
piastre vibranti. Se necessario, utilizzare un tappetino di protezione. Quindi riempire 
nuovamente i giunti. Spazzare accuratamente l‘area pavimentata con una scopa a 
pelo fine fino a quando non ci saranno più residui di sabbia sulla superficie della 
pietra. CONSIGLIO PROFESSIONALE: Su alcune superfici porose e/o scure, può 
essere difficile rimuovere completamente tutti i residui di prodotto. Per rimuovere i 
residui dalla superficie lapidea è opportuno utilizzare un soffiatore per foglie. Tuttavia, 
se rimane un leggero residuo visibile sulla superficie della pietra, questo scomparirà 
con il tempo a causa degli agenti atmosferici. Bagnare quindi le fughe con una siringa/
spruzzatore a spruzzo fine. Il giunto viene inumidito finché non assorbe più acqua. 
Ripetere l‘operazione dopo una o due ore. Suggerimenti: Evitare i rivoli. Non utiliz-
zare un annaffiatoio. Il giorno successivo si può spazzare la superficie con una scopa 
grossa per rimuovere eventuali residui di sabbia.

MANUTENZIONE DEI GIUNTI
Assicurarsi sempre che non vi siano componenti organici (ad es. terra) sulla superfi-
cie del giunto. Foglie o erba marce devono essere rimosse regolarmente dalla super-
ficie della pietra e dal giunto. Come ausili per la pulizia si possono usare i prodotti 
in commercio per la rimozione di alghe e muschio. Per prevenire la crescita di erbe 
infestanti e lo spostamento della pavimentazione, è necessario riempire regolarmente 
i giunti fino al bordo superiore della superficie della pavimentazione. I risultati migliori 
si ottengono riempiendo completamente il giunto. La sabbia dei giunti diventa plastica 
quando si bagna, per cui eventuali fessure di assestamento o piccoli danni che si 
sono verificati possono essere appianati e rimossi con un ferro per giunti.

NOTE GENERALI DOPO LA LAVORAZIONE
Nei periodi di umidità, durante il processo di asciugatura, i bordi della pavimentazione 
possono presentare temporaneamente delle decolorazioni biancastre. Queste si atte-
nuano con il tempo o possono essere facilmente pulite con acqua. Non è adatto alla 
pulizia con idropulitrici. La superficie è caricabile dopo 24–48 ore. In caso di dubbio, 
posare una superficie campione prima di applicare l‘intera stuccatura. Rimuovere re-
golarmente muschio, foglie ed erbacce dalla superficie del giunto. A causa della ma-
teria prima, il giunto può leggermente sabbiarsi. Tutti gli stucchi sono prodotti naturali 
e possono verificarsi variazioni di colore naturali.

Tenere fuori dalla portata dei bambini! 

Durata di conservazione: 24 mesi
Conservazione: Insensibile al gelo, proteggere i contenitori dalla luce solare diretta,
non impilare i pallet

Osservare la scheda tecnica e la scheda di sicurezza!

Puede encontrar más información y consejos 
en Internet, en www.fugli.de 

Ulteriori informazioni e suggerimenti sono disponibili 
su Internet all‘indirizzo www.fugli.de


